
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 3 mai 2026 – 5e dimanche de Pâques « A »  
Sunday May 3rd, 2026 – 5th Sunday of Easter ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

Merci à celle qui a pris le temps de s'inscrire pour l'élection du Conseil pastorale paroissial de 
2026. Nous avons reçu une candidature ; par conséquent, cette année, il ne sera pas nécessaire 
d'organiser une élection après chaque messe. 
Nous souhaitons la bienvenue à Agnès Pelletier au sein du Conseil pastorale paroissial. 
 

Thank you to the one that took the time to send in her name for the Parish Pastoral Council 
Election of 2026. We received 1 name; so for this year, we will not need an election after each 
mass. 
We would like to welcome Agnès Pelletier to the Parish Finance Council. 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
 

Vendredi, le 1er mai  - Group Jeunesse à 19h 
Dimanche, le 3 mai - Dernier dimanche de catéchèse (ici en anglais) 
Mercredi, le 6 mai  - Réunion du CPP à 19h 
Vendredi, le 8 mai - Soirée des jeunes adultes à 20h 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
 

Friday, May 1st  - Youth Group at 7pm 
Sunday, May 3rd  - Last Sunday School at the parish 
Wednesday, May 6th  - PPC meeting at 7pm 
Friday, May 8th  - Young Adults Night at 8pm 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (01) –  NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (02) 19h  
Remerciement pour  

faveurs obtenu Rachel & Normand Bremaud 

Dimanche (03) 9h15 ✞Sherley Brock 
Mes paroissiens 

Un ami 
Pèere Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (03) 11AM Seth Dumont Sarah & Ben Dacanay 
Mardi (05) 9h15 ✞Michel Dubé Stéphane Fillion 

Mardi (05) 10h15 Nursing ✞ Alice Désorcy Georges et la famille 

Wednesday (06) 9:15 AM ✞Ronald Sholikowski 
Offrandes de funérailles 

/Funeral Offerings 
Mercredi (06) 11h Pavillon  Aux intentions du Père Kevin Des amis de la Villa 

Jeudi (07) 9h15  Roger Goodman Erik & Laura Bonnefoy 
Jeudi (07) 11h Pavillon  ✞Défunts famille Chaput Gilbert & Janine Legal 

Friday (08) – 6PM – 7PM – 
ADORATION & CONFESSION ✞ Elly Torgerson Anna-Maria Faullus 

Samedi (09) 19h  ✞Émile & Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (10) 9h15 Mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (10) 11AM ✞ Claude & Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities faced 
with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray 
for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse 
Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David 
Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Stewardship - May 3, 2026 – Fifth Sunday of Easter “…. the one who believes in me will do the works that I 
do, and in fact will do greater ones than these…“  John 14:12 Stewardship is a faith response. The good 
works we perform are the result of our faith, not the cause of our faith. Stewardship flows from a genuine 
faith conversion. 
 

Intendance - Le 3 mai 2026 – Cinquième dimanche de Pâques « […] celui qui croit en moi fera les œuvres 
que je fais, et il en fera même de plus grandes que celles-ci… »  Jean 14, 12 L'intendance est une réponse 
de foi. Les bonnes œuvres que nous accomplissons sont le fruit de notre foi, et non la cause de notre foi. 
L'intendance découle d'une véritable conversion de cœur. 

Dimanche 3 mai 2026 – 5e dimanche de Pâques « A »  
Sunday May 3rd, 2026 – 5th Sunday of Easter ‘A’  

L'Évangile d'aujourd'hui est riche en enseignements et comporte de nombreuses dimensions. Jésus a dit 
: « Je suis avec vous depuis si longtemps, Philippe, et tu ne me connais toujours pas ? » Imaginez un peu. 
Ces disciples ont passé trois ans aux côtés de Jésus lui-même, et pourtant ils ne le connaissent toujours 
pas vraiment. Est-il possible que moi aussi, je ne le connaisse pas encore, même si je suis catholique 
depuis toujours ? Jésus a dit : « Je suis le chemin, la vérité et la vie », et non pas : « Je vous montre ou 
vous donne le chemin, la vérité et la vie ». Vivre la vie chrétienne, c’est vivre et devenir comme Jésus. 
Avec la venue du Saint-Esprit qui vit « en » eux, ils ont désormais Dieu en eux et ne font qu’un avec Lui. 
Les « œuvres plus grandes » que nous accomplirons, par le Saint-Esprit, sont précisément celles-ci : les 
gens ne se contenteront pas de suivre Jésus, comme ils l’ont fait tout au long des Évangiles, mais ils ne 
feront qu’un avec la Trinité ! Tant que nous considérons encore Jésus comme « un » chemin, une vérité 
ou une source de vie, nous ne le connaissons pas encore véritablement, ni le Père. Et pourtant, plus 
nous avançons sur ce chemin, plus nous nous rendons compte que non seulement nous n’avons pas 
vraiment connu Jésus, mais nous voyons aussi tout ce qu’il reste à découvrir, comme un être cher qui 
découvre chaque jour de nouvelles choses sur son conjoint, et il y a toujours plus à découvrir avec Jésus. 
Et comment en venons-nous à connaître Jésus ? En rencontrant l’amour du Père qu’il nous révèle. « Le 
Christ […] par la révélation du Père et de son amour, révèle pleinement l’homme à lui-même et lui fait 
connaître sa vocation suprême. » (Gaudium et Spes, 22). Cette vocation est d’être un avec la Trinité. 
  Anonyme 
 

There's a lot going on in today's Gospel, and there are many layers to it. Jesus said, “have I been with 
you all this time, Philip, and you still do not know me?” Imagine that. These disciples have been with 
Jesus himself for 3 years, and they still do not truly know Him. Is it possible, then, that I also still do not 
know Him, even if I’ve been Catholic my whole life? Jesus said “I AM the way, the truth and the life”, not 
I show or give it. Living the Christian life means living and becoming like Jesus. With the coming of the 
Holy Spirit living “in” them, now they have God in them, and are one with Him. The “greater works” we'll 
do, through the Holy Spirit, is precisely this: people will not only follow Jesus, as they have throughout 
the Gospels, but they'll become one with the Trinity! So long as we still view Jesus as “a” way, truth, or 
source of life, then we still do not truly know Him or the Father. And still, the further along we go on the 
journey the more we'll realize that, not only have we not truly known Jesus, we'll also come to see how 
much there is to know, like a beloved discovering new things about their spouse each day, and there's 
always more with Jesus. And how do we come to know Jesus? By encountering the Father's love which 
he reveals to us. “Christ… through the revelation of the Father and His love, fully reveals man to man 
himself and makes his supreme calling clear.” (Gaudium et Spes, 22). That calling is to be one with the 
Trinity.                Anonymous 
 

Réflexions sur le mariage 
Y a-t-il des endroits dans votre cœur où vous avez laissé la rancœur ou des ressentiments s’installer? 
Ouvrez ces parties à Dieu. Demandez-lui de vous aider à adoucir votre cœur et à voir votre famille à 
travers ses yeux d'amour. 
Reflections on Marriage  
Are there any places in your heart where you have allowed resentment to grow or grudges to fester? 
Open these parts to God. Ask for His help to soften your heart and see your family through His eyes of 
love. 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV for May   
That everyone might have food. Let us pray that everyone, from large producers to small 
consumers, be committed to avoid wasting food, and to ensure that everyone has access to 
quality food. 

 
Intentions de prière mensuelles du pape Léon XIV pour mai   
Pour une alimentation pour tous Prions pour que chacun, des grands producteurs aux petits 
consommateurs, s’engage à éviter le gaspillage alimentaire et pour que tous aient accès à une 
alimentation de qualité. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5e dimanche de Pâques «A» – 3 mai 2026 
Actes 6, 1-7     Psaume 32(33) 
Pierre 2, 4-9     Jean 14, 1-12 

5th Sunday of Easter “A” – May 3rd 2026 
Acts 6.1-7     Psalm 33 

Peter 2.4-9     John 14.1-12 
ALLER OU IL VA CONNAISSEZ-VOUS 
la chanson J’irai où tu iras que Jean-Jacques 
Goldman interprète avec Céline Dion? Son 
rythme endiablé donne envie de danser. Parfait 
pour le temps pascal! « Mon pays sera toi, 
j’habite où tes yeux brillent, ou ton sang 
coule. » C’est le propre des amoureux que de 
vouloir être ensemble, peu importe où. Et ce 
lieu n’est pas toujours géographique. Il peut 
aussi être culturel, social, de pensée, d’action, 
d’idées, de ses ou de communauté. 
     Entre amoureux, il peut bien sûr y avoir des 
lieux de divergence, et c’est un signe de santé 
que de les respecter. Mais s’ils deviennent trop 
nombreux ou profonds, chacun finit par vivre 
de son côté et la relation s’affrite.  
     Depuis toute éternité, Dieu nous chante, 
comme un amoureux, ces mêmes 
mots : « J’irai où tu iras. » Et il a tenu 
promesse en prenant notre chair. Aujourd’hui, 
le Christ ressuscité nous appelle à le suivre en 
nous posant ces questions : « Iras-tu où je 
vais ? Habiteras-tu où mes yeux brillent, où 
mon sang coule? » C’est là où se situe la 
plénitude de la vie, celle qui traverse la mort. 
À chaque personne de discerner où se trouvent 
ces endroits dans son existence et de chanter 
haut et fort : « J’irai où tu iras! » 
Marie-Pierre Delorme 

WHEN POPE FRANCIS announced the Synod 
on Synodality, a three-year global conversation 
(2021-24) with the People of God to discern 
together how to be a Church where we walk 
together, reactions from Catholics ranged from 
amazement to cynicism to hope. This massive 
project reached from the Vatican to the tiniest 
faith community through small groups wrestling 
with questions about where the Church is and 
where it could go. 
     I guess not much has changed in 2.000 years: 
the early Church wrestled with these same 
questions, as we see in today’s first reading. What 
are the priorities? Who can carry them out? How 
can we best serve those we care for? Confident in 
God’s love and God’s word, believers made 
decisions together and kept on working for the 
kingdom. They were (and we are) “living stones”: 
“a royal priesthood, a holy nation, God’s own 
people,” as the first Letter of Peter puts it. 
     Just as he beckoned his disciples, Jesus invites 
us to follow him. In today’s Gospel, Thomas asks, 
“How can we know the way?” As we continue to 
walk together on the synodal path, we at times 
wonder the same thing. But by keeping our eyes on 
Jesus – the Way, the Truth and the Life – we 
cannot go astray. 
     Let your love be upon us, Lord, even as we hope 
in you.  
Anne Louise Mahoney, Ottawa, ON 

 

                        GRAND SOUPER SPAGHETTI / BIG SPAGHETTI SUPPER!                         

             Samedi / Saturday, 30 mai / May 30 
    Club Jovial 

        Deux services / Two sittings: 

      17 h (5:00 PM) 

      19 h (7:00 PM) 

    Repas pour emporter disponibles! / Take-out available! 

      Billets en vente dès le 28 mars! / Tickets on sale starting March 28! 

      Prix / Tickets: 

  25,00 $ (adultes / adults) 

  5,00 $ (enfants 10 ans et moins / children 10 & under) 

   Tirage moitié-moitié / 50-50 draw on site! 

     Tous les fonds serviront aux rénovations de l’église! 

     All proceeds go toward church renovations! 

    Venez manger, rire et partager un bon moment! 

    Come eat, laugh, and enjoy a great evening together! 

     On vous attend en grand nombre! / Everyone is welcome! 

 

 

BIENVENUE À TOUS !! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN MARIAL AVEC MGR LEGATT, LE 4 MAI 2026 
 

« Chers amis, 
 

Je vous invite toutes et tous à notre Rassemblement diocésain  
marial dans l’esprit d’une maisonnée de foi. 
Par la musique et le chant, la famille Freynet-Agossa saura nous  
entraîner joyeusement dans la célébration qui comprendra aussi des 
témoignages et d’autres belles surprises. 
Donnons-nous tous rendez-vous le lundi soir 4 mai prochain à 19 h en  
la Salle paroissiale Saints-Martyrs-Canadiens, au 289 av. Dussault. 
Dès 18 h 30, des fruits, desserts et boissons seront servis. Bienvenue à  
tous! Invitez vos parents et amis, et venez nombreux! »  

                                                   

                              Monseigneur Albert 
  

Pour toute question, écrivez-nous à  
maisonnees@archsaintboniface.ca 
  

 

Quête pour les Œuvres pastorales du Pape – Le 17 mai 2026  
Le dimanche 17 mai, partout au Canada, les catholiques sont invités à donner pour les œuvres du Pape, 
autrefois appelées les « Charités papales ». Avec les fonds amassés par cette collecte, le Pape peut 
subvenir, au nom de tous les catholiques, à divers secours d’urgence dans le monde. Merci de votre 
générosité. 
 
Collection for the Pope's Pastoral Works - May 17, 2026  
On Sunday, May 17, Catholics across Canada are invited to give to the Pope's Pastoral Works, formerly 
known as Papal Charities. With the funds raised by this collection, the Pope can provide, on behalf of all 
Catholics, for various emergency relief efforts around the world. Thank you for your generosity. 

mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         25 avr/apr -1 mai/May/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $5,903.65    $57,819.23 
Rénovations/Renovations  $1,877.00    $13,072.00 
Total     $7,780.65    $70,891.23 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,250.00    $89,250.00 
Surplus / (Deficit)              $2,530.65                          ($18,358.77)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 

 
*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

5e dimanche de Pâques 2 & 3 mai 2026 – 5th Sunday of Easter May 3rd 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 2 

mai, 19h Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 3 mai, 

9h15 
Volontaire 

Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Julie 
Lemoine & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Simone 
St-Hilaire & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
May 3rd  

11AM 

Peiter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Micah 

Dacanay 

Samson 
Kirpluk & 

Erik 
Bonnefoy 

Gianna, Sofie, 
Savannah & 

Angele 

Marj. Sarna 
& Colleen 
Holloway 

Max Kirpluk 

5e dimanche de Pâques 9 & 10 mai 2026 – 5th Sunday of Easter May 10th 2026 
Samedi le 9 

mai, 19h Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur Volontaire Volontaire Aurèle 

Boisvert 
Dimanche 
le 10 mai, 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 
Volontaire 

Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
May 10th  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jude Dumont 
& Carson 
Dufault 

Marj. Sarna 
& Adam 
Moore 

Joe & Kellie 
Chammartin 

Family 

Richard 
Lesage & 

Rick Chase 
Michael Kautz 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Colette Gauthier Le 3 mai 2026 – May 3rd 2026 
Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 10 mai 2026 – May 10th 2026 

 
We have a need for additional Extraordinary Ministers of Communion to assist at all 
Masses as we would like to begin offering Holy Communion under both species effective 
June 14th.  Please consider offering to serve.  Again, we welcome and would like to 
encourage new parishioners to offer their names.  Training will be provided. Please submit 
your name by May 22nd. 
 

Nous recherchons des ministres extraordinaires de la communion supplémentaires pour 
assister à toutes les messes, car nous souhaitons commencer à distribuer la sainte 
communion sous les deux espèces à compter du 14 juin. Nous vous invitons à vous porter 
volontaire. Nous encourageons également les nouveaux paroissiens à se manifester. Une 
formation sera assurée. Veuillez nous soumettre votre nom avant le 22 mai. 

 

Êtes-Vous nouveau dans notre paroisse ? Nous vous souhaitons la Bienvenue à la 
paroisse Sainte-Anne ! Nous vous invitons à vous inscrire en appelant le bureau 
paroissial au 204-422-8823 ou en écrivant à info@paroissesteanne.ca . Nous serions 
ravis de faire votre connaissance et de répondre à vos questions. 
 

Are you new to our Parish? We would like to Welcome you to the Parish of Ste. Anne! 
We invite you to call the parish office at 204-422-8823 and register or by email at 
info@paroissesteanne.ca . We would love to meet you and see if we can help you with 
any questions you may have. 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca

